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зооморфные черты, либо как неназванная пугающая враждебная 
стихия. 
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МЕЖФРЕЙМОВЫЕ ОТНОШЕНИЯ В КОГНИТИВНОЙ 
МОДЕЛИ ТЕРМИНОСИСТЕМЫ  

«ДИЗАЙН АРХИТЕКТУРНОЙ СРЕДЫ» 
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старший преподаватель 
INTERFRAME RELATIONSHIPS IN COGNITIVE MODEL  

OF TERM SYSTEM «DESIGN OF ARCHITECTURAL 
ENVIRONMENT» 

Matskevich N.A. 
Tomsk Polytechnic University, postgraduate student 

Tomsk State University of Architecture and Building, senior lecturer 
 
Статья посвящена выявлению и описанию отношений между сегментами 

разных уровней внутри когнитивно-фреймовой модели терминосистемы 
«Дизайн архитектурной среды» на примере фреймов «Светодизайн 
интерьера» и «Светодизайн открытого архитектурного пространства». 
Установлены типы межфреймовых отношений: тождества, пересечение, 
дифференциация. 

Ключевые слова: дизайн архитектурной среды, когнитивно-фреймовое 
моделирование, межфреймовые отношения, русский язык, терминология 



Когнитивная лингвистика 

193 

The article deals with searching and describing the relationship between 
segments of different levels inside the cognitive and frame model of the term system 
«Design of architectural environment» using the example of «Interior lighting 
design» and «Lighting design of open architectural space». The types of interframe 
relationships are determined: overlapping, intercrossing, and differentiation. 

Keywords: design of the architectural environment, cognitive and frame 
modeling, interframe relationship, the Russian language, terminology 

Научный руководитель: О.Г. Щитова, д-р филол. наук, профессор ТПУ.  
 
В современной когнитологии внимание многих исследователей 

акцентировано на проведении семантических исследований, в том 
числе на анализе соотношения семантики и человеческого 
восприятия окружающей действительности через отражение в 
языке, т.е. языковой картине мира: «концептуальную основу любой 
вербальной манифестации какого-либо объекта или явления 
окружающей действительности (реальная картина мира) 
составляют определенным образом структурированные ментальные 
модели» [1. С. 121]. Языковую картину мира возможно представить 
в виде модели и описать зависимость или взаимосвязь между 
знанием и языком, представляющим это знание. Любую область 
научного или профессионального знания возможно представить в 
виде концептуальной модели / структуры и выявить в ней 
внутрисистемные отношения. В процессе когнитивно-фреймового 
анализа профессиональной области «Дизайн архитектурной среды» 
(далее – ДАС) (см. [2]) разработана комплексная модель с пятью 
иерархически расположенными уровнями. В связи с этим 
актуальным становится исследование межфреймовых отношений, 
которые также вызывают интерес лингвистов (см. [3]): «фреймы не 
изолированы друг от друга, а напротив, они взаимосвязаны и 
пересекаются. Рассмотрение межфреймовых процессов дает 
возможность изучить фрейм всесторонне» [4. С. 208]. 

Цель работы заключается в описании межфреймовых 
отношений в когнитивной модели терминологии 
профессиональной области «Дизайн архитектурной среды». 
Научная новизна работы связана с выявлением и квалификацией 
отношений между сегментами разных уровней когнитивно-
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фреймовой модели терминосистемы «ДАС». Практическая 
значимость исследования заключается в возможности 
использования полученных данных в лексикографической и 
педагогической практике. 

Материалом для исследования прослужила терминологическая 
лексика профессиональной сферы «ДАС», представленная в 
разработанной когнитивно-фреймовой модели (см. [2; 5]). 
Источники эмпирического материала включают в себя научно-
учебную литературу по архитектурно-дизайнерской проблематике, 
лексикографические и интернет-источники по русскому языку и 
дизайну (профессиональные сайты, блоги, форумы), коммерческие 
каталоги. Объем материала составил около 2000 терминологических 
единиц. Основными методами в работе послужили когнитивно-
фреймовый, дефиниционный, компонентный анализ и др.  

Под фреймом понимается динамически подвижная структура 
репрезентации знаний с помощью языка о стандартной 
тематической ситуации. Родственные фреймы образуют 
структуру с зависимыми элементами и могут обладать общими 
слотами [6. С. 8]. Фреймовая структура обладает иерархичностью 
и внутри нее сосуществуют нижестоящие элементы, находящиеся 
в разного вида отношениях: «межфреймовые отношения, 
существующие в памяти как результат того, что разные фреймы 
включают один и тот же материал, а элементы сцен сходны, 
определяются одним и тем же репертуаром сущностей, 
отношений или субстанций, а также контекстов употребления в 
жизни человека» [7. P. 124]. Под межфреймовыми отношениями 
понимаются взаимосвязи компонентов одного фрейма с 
компонентами другого фрейма.  

Рассмотрим взаимоотношения между сегментами гиперфрейма 
«Дизайн архитектурной среды», который состоит из двух 
макрофреймов – макрофрейма 1 «Дизайн интерьера» и 
макрофрейма 2 «Дизайн открытого архитектурного 
пространства». Каждый макрофрейм (далее – Мкф), в свою 
очередь, включает в себя фреймы (далее – Ф), субфреймы (далее – 
СФ), слоты и микрослоты (далее – Мкс) (ср. [8]). 
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Межфреймовые связи макрофрейма 1 «Дизайн интерьера» и 
макрофрейма 2 «Дизайн открытого архитектурного пространства» 
характеризуются отношениями различного типа.  

Рассмотрим межфреймовые отношения данных макрофреймов 
на примере соотношения фреймов «Светодизайн интерьера» и 
«Светодизайн открытого архитектурного пространства» (подробнее 
о светодизайне см. [9; 10]). Сегменты данных фреймов формируют 
отношения тождества, пересечения и дифференциации.  

1. В составе фреймов «Светодизайн интерьера» и «Светодизайн 
открытого архитектурного пространства» существуют сегменты, 
находящиеся в отношениях тождества. Например, одноименные 
субфреймы 1 «Проектирование» обоих названных фреймов 
с входящими в их состав четырьмя слотами полностью совпадают 
друг с другом по содержанию. Слоты фрейма «Светодизайн 
интерьера» – слот 1.1 «Исходная документация», слот 1.2 «Разработка 
концепции», слот 1.3 «Эскизирование» и слот 1.4 «Итоговая 
документация» являются идентичными одноименным слотам 
фрейма 2 «Светодизайн открытого архитектурного пространства», их 
вербализуют одни и те же термины: световая концепция, 
светотехническое проектирование, светотехнический расчет 
светотехнический сценарий, расчет мощности и т.д. Аналогичная 
ситуация дублирования содержания происходит в случае тождества 
слотов макрофреймов 1 и 2: 2.2 «Информационная функция», 
2.3 «Сигнальная функция»; 3.2 «Тип распределения светового 
потока»; 4.1 «Тип лампы»; 5.1 «Параметры колориметрии» и 
5.2 «Параметры фотометрии»; 6.1 «Сигнальная функция» и 
6.2 «Средства световой композиции» (см. рис. 1). 

2. Отношения пересечения наблюдаются между слотами, 
входящими в состав разных фреймов («Светодизайн интерьера» и 
«Светодизайн открытого архитектурного пространства»). Данные 
слоты являются одноименными, однако при вербализации данных 
слотов обнаруживается интегральная зона, репрезентированная 
идентичными терминами, а также дифференциальная зона, 
заполненная специфическими для каждого фрейма 
вербализаторами. Такого рода отношения наблюдаются в 
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одноименных для обоих фреймов слотах одноименных 
субфреймов 2 «Функции элементов освещения»: (слоты 2.4 
«Эстетическая функция»), субфреймов 3 «Виды освещения» 
(слоты 3.1 «Тип освещения», слоты 3.3 «Временно́е освещение», 
слоты 3.4 «Интеллектуальное освещение»), а также субфреймов 4 
«Источники освещения и осветительные приборы» (слоты 4.2 
«Осветительные приборы»). Например, в слоте 2.4 «Эстетическая 
функция» интегральная зона представлена терминами 
динамическое освещение, праздничное освещение, цветное 
освещение и др., а дифференциальная зона иллюстрируется, 
например, терминами театральное освещение (фрейм 
«Светодизайн интерьера»), медиафасад ‘светодиодный экран на 
фасаде здания’ (фрейм «Светодизайн открытого архитектурного 
пространства») и др. (см. рис. 1).  

 

 
Рис. 1. Наложение фреймов «Светодизайн интерьера»  

и «Светодизайн открытого архитектурного пространства» 
 

Зеленым цветом на рисунке выделены сегменты, 
демонстрирующие межфреймовые отношения тождества, 
желтым цветом – межфреймовые отношения пересечения, синим 
цветом – межфреймовые отношения дифференциации. 

3. Межфреймовые отношения дифференциации анализируемых 
фреймов демонстрируются слотами 2.1 «Утилитарная функция 
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освещения интерьера» (фрейм «Светодизайн интерьера») и 
2.1. «Утилитарная функция освещения открытого архитектурного 
пространства» (фрейм «Светодизайн открытого архитектурного 
пространства»), репрезентированными разными терминами, 
соответственно квартирное освещение, офисное освещение, 
промышленное освещение – дорожное освещение, наружное 
освещение, уличное освещение. Межфреймовые отношения 
дифференциации данных фреймов связаны также с наличием в 
составе фрейма «Светодизайн открытого архитектурного 
пространства» уникального слота 6.3 «Элементы световой 
композиции открытого архитектурного пространства», 
репрезентированного терминами световая арка, световая башня, 
световой фонтан и др. (см. рис. 1). 

Таким образом, на примере отношений между сегментами 
фреймов «Светодизайн интерьера» и «Светодизайн открытого 
архитектурного пространства» выявлены межфреймовые 
отношения тождества, пересечения, дифференциации между 
компонентами макрофреймов «Дизайн интерьера» и «Дизайн 
открытого архитектурного пространства».  
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В статье рассматриваются содержание и способы выражения условных 
отношений в русском языке; описываются формально-структурные и 
функционально-семантические особенности единиц со значением условия; 
отмечается их варьирование в текстах научного дискурса различной 


